
Pitanja - kvalitativno istraživanje 

 

SAMOPROCENA JEZIČKOG PONAŠANJA 

1. (uzrast i migrantska generacija) Možete li da nam kažete nešto o sebi, koje sve jezike govorite? Koji 

jezik (koje jezike) smatrate maternjim? Kada i kako ste učili srpski? A nemački? Kako biste ocenili svoj 

nivo znanja srpskog? Da li čitate/pišete na srpskom? Oba pisma? Koliko često? Da li Vaši mlađi članovi 

porodice govore srpski jezik? Na kom nivou? Ako ne, zašto? A vaši sunarodnici u Beču, kog su stava? 

2. Da li smatrate da imate pozitivan ili negativan stav prema učenju, unapređivanju i očuvanju srpskog 

jezika? A ljudi oko vas, kakav je opšti stav? 

3. Da li ste nekad doživali neku neprijatnost zbog toga što govorite srpskim jezikom? 

4. Koliko je korisno znati srpski u Beču? A dobro znati nemački? Možete li da objasnite?  

5. Koji jezik pretežno koristite tokom dana? Kako opisujete svoje jezičko ponašanje tokom dana? S kim 

najviše govorite srpski, u kojim situacijama? 

NEMAČKI JEZIK 

6. Sa kim i u kojim situacijama pretežno govorite nemački? Koji savet biste dali ljudima za učenje i 

unapređenje nemačkog jezika? Da li smatrate da je važno dobro znati nemački jezik? Zašto? 

7. Da li smatrate da imate pozitivan ili negativan stav prema učenju nemačkog jezika? 

8. Kako biste ocenili svoj nivo znanja nemačkog jezika? Da li bolje razumete, govorite, čitate ili pišete? 

9. Šta je najviše doprinelo vašem ovladavanju nemačkim jezikom? Šta vas je motivisalo? 

ODRŽANJE SRPSKOG U BEČU 

10. Kako migracije utiču na jezički, a kako na kulturni identitet srpskih državljana danas? 

11. Kako se prema vašem mišljenju održava srpski jezik u Beču? 

12. Šta mislite, koje glavne metode ili strategije koristi srpska zajednica za očuvanje srpskog jezika i 

kulture? (npr. crkva, kulturne organizacije, manifestacije, škole…) Koje su to institucije pre svega? 

Postoje li posebni programi ili inicijative za učenje srpskog jezika među Srbima u Beču? Koliko su 

obrazovne institucije otvorene za podršku očuvanju srpskog? Kako lokalne vlasti i zajednica podržavaju 

očuvanje jezika i kulture srpskih migranata? Šta vidite kao glavni faktor koji može da doprinese 

očuvanju i boljem statusu srpskog jezika? 

13. Koliko su deca srpskih migranata u Beču zainteresovana za učenje i upotrebu srpskog jezika? Da li 

postoji interesovanje među mlađim generacijama za učenje ili unapređenje znanja srpskog jezika? Da 

li smatrate da treba da postoji? Zašto? Šta ljude motiviše na očuvanje srpskog? 

14. Kakav je uticaj porodice u održavanju srpskog jezika kod dece i mladih? 

15. Koje strategije vi lično koristite za očuvanje srpskog jezika? Koji doprinos kao pojedinac možete dati? 

GUBLJENJE SRPSKOG U BEČU 

16. Koji su glavni faktori koji doprinose gubljenju srpskog jezika među Srbima u Beču danas? 

17. Kako bilingvalnost i multilingvalnost utiču na upotrebu srpskog jezika u Beču danas? Da li želite da 

vaša deca budu dvojezična? 

18. Da li primećujete razliku u očuvanju jezika između prve, druge i treće generacije migranata? U kakvim 

situacijama se to obično dešava? (obrazovanje roditelja, jezičke kompetencije roditelja, mešoviti brak, 

bliske veze sa bakom/dekom…) 

19. Kakac stav imate prema gubljenju srpskog jezika u Beču generalno i u svojoj porodici? 

BUDUĆNOST SRPSKOG JEZIKA U BEČU 

20. Kako vidite odnos između integracije u austrijsko društvo i očuvanja srpske kulture? Kako vidite 

budućnost srpskog jezika u Beču? Koje korake smatrate ključnim za očuvanje srpskog jezika i kulture 

u dijaspori? Koji su najveći izazovi u očuvanju srpskog jezika u Beču danas? Da li imate neki predlog 

za očuvanje i unapređenje nivoa poznavanja srpskog jezika u dijaspori? 


